Marcia de Carvalho Campello

Tradutora

Dados pessoais

Endereço:
Rua Pio Corrêa, 110/502   

CEP:  22461-240 - Rio de Janeiro - RJ

Telefone/Fax: 
(021)2286-2051


Celular:  

(021)9134-2004

E-mail:  marcamp@unisys.com.br

Sumário de qualificações

· Tradução e revisão de textos técnicos e comerciais, com especialização em informática.

· 25 anos de experiência na elaboração, tradução, revisão e edição de documentação de sistemas e localização de software.

· Experiência com os softwares: MS Windows, MS Word, MS PowerPoint, TRADOS, SDLX, Transit.

Formação

Pontifícia Universidade Católica (PUC-RJ)   
1973-1977

Bacharelado em Letras - Tradução (Inglês-Português)

Experiência profissional

Tradutora autônoma  
Junho/1996 até a data

· Tradução e revisão de textos técnicos e comerciais para particulares, empresas (Unisys, Esso, Cesgranrio, Intersix), Editora Campus e escritórios de tradução (Berlitz, Follow-up, Ccaps, Bowne, MC Tradutores, 2tr).  Principais trabalhos:

· Tradução e revisão de softwares/help on-line/manuais da Siebel, Lucent, Microsoft, Oracle, Corel Draw, Quattro Pro, Corel Print Artist, TurboCad, Lotus Notes, Lotus Domino, McAfee Office, Norton AntiVirus, Rockwell, Smallword3, entre outros.

· Tradução e revisão de diversas versões do help on-line e material de treinamento do sistema SAP R/3 (1998-99, 2000-01, 2003).

· Tradução do material de treinamento dos projetos Gems e Stripes/ASAP da Esso (set/2001 até a data).

· Participação no projeto de tradução e revisão de manuais de usina termelétrica GE (set/2002 a jan/2003).

· Documentação de sistemas (GPS Tecnologia – maio/99 a jan/2001 e fevereiro a junho/2002): autoria e revisão de manuais de usuário e referência dos sistemas SIGA (gerenciamento de ponto e acesso) e LEX (jurídico), instalados no Bradesco, e do sistema da Rodovia das Cataratas.

Experiência profissional  (continuação)
KMC Assessoria Empresarial Ltda. - Rio de Janeiro - RJ 
1995-1996

Sociedade em escritório de tradução e editoração eletrônica

· Tradução de textos técnicos e comerciais.

· Elaboração e confecção de material promocional e de treinamento.

· Agendas escolares, etiquetas, cartões de visita, mala direta, serviços de impressão e encadernação.

Unisys Eletrônica Ltda. - Rio de Janeiro - RJ 
1978-1995
Documentação de sistemas

· Tradução, redação, revisão e editoração de diversos tipos de manuais de softwares de aplicação nas áreas financeira, comercial, administrativa e de seguros (Manuais de Usuário, Operação, Características).  

· Elaboração de material de apoio a marketing e treinamento.  

· Avaliação e definição de padrões na área de documentação.

Localização de software

· Tradução, edição, revisão e teste de telas, ajuda on-line, relatórios e mensagens de erro (sistemas de automação de escritórios, automação de agências, compensação bancária, perfil de clientes).

Coordenação de grupo de documentação

· Treinamento e supervisão de estagiários e funcionários na área de documentação de sistemas.

· Programação e acompanhamento de projetos.  

· Definição e acompanhamento de plano de carreira para documentação.

Cursos e seminários

· Gestão da Terminologia para Produção de Normas e Garantia da
10/94
Qualidade - ABNT

· Managing Unisys Quality Workshop (Unisys - Brasil)
10/94
· Técnicas de Apresentações - Fundação Getúlio Vargas
08/91
· Seminário de Tradução Técnica - Renato Beninatto
05/91
· II Encontro Nacional de Tradutores - PUC-RJ
05/85
· Seminário de Iniciação à Tradução Profissional - ABRATES
06/81
· A Tradução da Grande Obra Literária - ABRATES
1980
· A Tradução Técnica e seus Problemas - ABRATES
10/79
· Diversos cursos de formação técnica Unisys
1979-1995
Associações Profissionais

· ABRATES/SINTRA - Associação de Tradutores RJ
1979-1992 





e desde julho/96
· ABNT - Tesauro de Informática e Vocabulário ISO  
1987-1991
Idiomas

· Português (língua nativa)

· Inglês

· Espanhol (leitura)
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